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ACT No. XI of 1982

AN ACT to make provision with respect 1o certain foreign activities in
or in relation to Malta and with respect to matters conmected there-
with or ancillary thereto.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this presen: Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

1. (1) This Act may be cited as the Foreign Interference Act,
1982,

{2} This Act shall come into force upon its publication in the
Gazette:

Provided that with respect to 2ny foreign activities of a con-
tinuing nature commenced prior to 18th May, 1982, this Act shall have
effect on and after 1st September, 1982,

2. In this Act, unless the conlext otherwise requires —

“broadcast™ includes both sound and tzlevision broadcast, and
these expressions have the same meaning as they have in the Broad-
casting Ordinance 1961;

“Broadcasting Authority” means the Broadcasting Authority
established by section 121 of the Constitution:

“foreign™ in respect of a person other than an individual,
includes any such person which is controlled, directly or indirectly,
by individuals who are not citizens of Malta or are not ordinarily
resident in Malta, or a combination of both, and, in respect of an

Eilvidua!. means an individual who is not ordinarily resident in
ta;

“foreign activity” means anything done by, or sponsored, pro-
moted or in any manner whatsoever assisted or encouraged by, any
foreign person and includes in particular, but without prejudice



to the generality of the foregoing, the provision of money. equip-
ment or other material or thing whatsoever, but does not include
an activity which is purely commercial or indusirial or which is
related solely to the performance of diplomatic or consular
duties, nor does it include any sporting activity or any activity of
a kind normally expected of a visitor:

Provided that for the purposes of this definition no activity
shall be deemed to be purely commercial or industrial if it provides
or serves to provide a financial or other valuable advantage, whe-
ther directly or indirectly, to a political party or to an active mem-
ber or supporter thereof;

*Minister” means the Minister for the time being responsible
for foreign affairs;

“person” includes any State or Government, any political party,
and any political or other organization, institution or body whatso-
EVer,

3. (1) It shall not be lawful to hold any foreign activity in Malta
except with the permission of the Minister granted in accordance with
the provisions of this Act,

{2) A permission under this section shall not be granted un-
less an application therefor is made in writing to the Minister, and —

(a) the activity is to be directly and overtly held by the foreign
person applying for permission, or is to be publicly and clearly
advertized as being promoted. sponsored, assisted or encouraged by
a named foreign person; and

(b) the activity is one which is of a purely cultural, education-
al, philantropic or religious nature or consists of an entertainment;

and

{c) the activity in no way constitutes an interference in the
internal affairs of Malta or the foreign policy pursued by its Govern-
ment; and

(d) the activily in no way gives an advantage to one or some
only of the political parties over any other such party,

(3) In granting permission under this section the Minister may
impose such conditions, limitations and restrictions as he may deem
appropriate to ensure, in particular, compliance with the purposes of this
Act; and anything done in contravention of any such condition, limita-
tion or restriction, or of any provision of the permission. shall be deem-
ed to have been done without such permission and shall without pre-
judice to the other provisions of this Act, entitle the Minister to revoke
the permission,

. (4) All applications made under this section. or under sub-
section (4) of section 4 of this Act shall, as soon as practicable after
they are made, be entered in a regisier kept for the purpose at the
Office of the Clerk of the House of Representatives, Such register shall
also show all permissions granted under this Act, Such register, as
well as all applications and permissions hereinbefore referred to, shall
be open to inspection by the public at all reasonable times during
office hours,

4. (1) Where a programme broadcast from any place outside
Malta is received in Malta and, by reason of the language used or of the
contents of the programme, such broadcast may reasonably be deemed
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to be intended to be received primarily in Malta, it shall not be lawful
for any person who is a citizen of Malta or who is ordinarily resident in
Malta, whether in his own behalf or in behalf or for account of any other
person, to participate in any such broadcast or in any manner to aid or
abet the making of such broadcast, or to do anything which may directly
or indirectly be of assistance or encouragement to such broadcast or
to its reception in Malta, and in particular, but without prejudice to
the generality of the foregoing. to publish the times or other details
of any such broadcast,

(2) For the purpose of this section a person whose actions or
voice appear or are reproduced on any programme broadcast as afore-
said, except where such person is merely a spectator, shall be deemed to
have participated therein unless he proves that the programme was re-
corded without his knowledge or that the programme was recorded or
broadcast against his express instructions,

{3) For the purposes of this section but without prejudice
to the generality of subsection (1) of this section, a person who adver-
tises, or invites or encourages others to advertise any goods, service
or other matter on a broadcasting station from which programmes are
broadcast in contravention of subsection (1) of this section, shall be
deemed to have participated in such broadcast.

{4} The provisions of this section shall not apply if the broad-
cast is made with the written permission or concurrence of the Broad-
casting Authority, given in observance of its functions under the Consti-
tution as if such broadcasting originated in Malta, and in strict com-
pliance with any condition, limitation or restriction to which such per-
mission or concurrence may have been subjected.

5. (1) Any person acting in contravention of any of the provi-
sions of the foregoing sections of this Act shall be guilty of an offence
against this Act and for each such offence shall be liable, upon a first
conviction, to a fine (multa) not exceeding one thousand pounds, upon
a second conviction to a fine (multa) of not less than one thousand
pounds and not exceeding five thousand pounds and upon a third or
subsequent conviction, to imprisonment for a term not exceeding six
months and to a fine (multa) not exceeding five thousand pounds, and,
in the case of a continuing offence upon any conviction, to an additional
fine {multa) not exceeding one hundred pounds for each day during
which the offence has continued,

(2) Without prejudice to the provisions of any other law re-
lating to forfeiture, any funds, equipment or other movable thing whatso-
ever, whether of the same kind or not, kept or used for or in connection
with any foreign activity or broadcast held in contravention of any of
the provisions of this Act, shall be forfeited in favour of the Govern-
ment, and such forfeiture shall be ordered by the Court in any case and
whether or not such funds, equipment or other thing are the property
of, or are kept or used by, the person convicted or are the property or
are used or kept by any other person whatsoever,

6, (1) Every political party, trade union or association of
employers, and every other association, organization, institution or other
body of persons by whatever name called and whether cultural, philan-
tropic, religious, professional or otherwise, other than commercial
partnerships and band clubs, shall, not later than the end of March in
each year. commencing in March 1983, submit to the Minister a finan-
cial statement, showing the receipts, funds and expenditure for the year



ending on 3ist December of the preceding year. in such form and con-
taining such particulars as may be prescribed,

(2} If any person fails to comply with any of the provisions
of subsection (1) of this section he shall be liable on conviction to a fine
(mulia) not exceeding £100, and on a second or subsequent conviction,
to a fine (multa) not exceeding £500 or to imprisonment not exceeding
six months, or to both such fine and imprisonment,

{3) Where in any statement submitted under subsection (1)
of this section any information is given which is false or misleading in
a material respect or any relevant information is omitted, every person
required by law to submit such statement shall be liable on conviction
to a fine (multa) not exceeding £500 or to imprisonment not exceeding
one year, or to both such fine and imprisonment,

7. The Minister may make regulations —

{a) to establish the fees 1o be levied for the submission of
applications for permission under this Act and for the inspection
of the register and other documents kept under section 3 of this
Act;

(b} to prescribe the form to be used for the purposes of this
Act and any other matter that may be prescribed under this Act;

(c) generally for the better carrying out of any of the provi-
sions of this Act or for any other matter incidental or supplement-
ary thereto,
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Passed by the House of Representatives at Sitting No. 43 of the 31st August, 1982.
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